
















107Avant de faire appel au service

Le témoin de température d’eau FROIDE clignote.

Assurez-vous que le robinet d’eau froide est ouvert.

La température de votre eau froide peut excéder les limites prescrites (reportez-vous 

aux instructions d’installation aux pages 83 à 88).

Assurez-vous que le filtre du tuyau d’entrée n’est pas obstrué.

Assurez-vous que le tuyau d’entrée n’est pas écrasé ni entortillé.

Assurez-vous que les tuyaux d’entrée ont été raccordés aux robinets correspondants.

Le débit d’eau de votre système d’alimentation en eau peut être insuffisant.

Le témoin du cycle de LAVAGE clignote.

Votre laveuse est surchargée et ne peut poursuivre le cycle.

Assurez-vous que la laveuse est stationnaire et retirez des articles jusqu’à ce que la 

brassée restante puisse se déplacer librement dans la cuve.

Assurez-vous que la laveuse ne siphonne pas (reportez-vous à la page 86).

Les témoins RINÇAGE et ESSORAGE clignotent.

Votre laveuse produit une quantité excessive de mousse. Vous avez peut-être versé trop 

de détergent pour le degré de saleté de votre brassée.

Assurez-vous d’utiliser un détergent haut rendement (HE).

Attendez que la mousse se dissous (environ 20 minutes).

Pour les articles volumineux, enfoncez les vêtements le plus loin possible, puis appuyez 

sur START/PAUSE.

« Je ne peux VERROUILLER LE COUVERCLE »

Assurez-vous que le couvercle est fermé.

Appuyez sur la touche START/PAUSE.

Si vous n’arrivez toujours pas à verrouiller le couvercle, communiquez avec le revendeur 

ou le centre de service autorisé Fisher & Paykel de votre région.

Bip unique à chaque seconde et …

Le témoin d’entretien (icône en forme de clé) clignote.

1. Débranchez votre laveuse de la prise murale.

2. Attendez une minute et remettez-la sous tension.

3. Vérifiez si votre laveuse est de niveau (reportez-vous aux instructions   

 d’installation aux pages 83 à 88).

4. Retirez la brassée et essayez de nouveau.

5. Faites un cycle RINÇAGE/ESSOR.

6. Si la défaillance survient de nouveau, répétez les étapes 1 et 2.

Si la laveuse ne fonctionne toujours pas, communiquez avec le revendeur ou le centre de service 

autorisé de Fisher & Paykel de votre région (reportez-vous à la page 113).
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108 Résoudre les problèmes de fonctionnement

Le fait d’appuyer sur la touche POWER ne met pas l’appareil en fonction

La laveuse est-elle branchée à la prise murale?

Débranchez la fiche de la prise murale. Attendez 60 secondes, rebranchez-la, mettez-la en marche et 

essayez de nouveau.

Le circuit d’alimentation électrique peut être défaillant? Branchez un autre appareil dans la prise.

Le fait d’appuyer sur la touche START/PAUSE ne permet pas de lancer le remplissage

Les robinets d’eau froide et d’eau chaude sont-ils ouverts?

Les filtres des tuyaux d’entrée sont-ils obstrués? Vérifiez les extrémités des tuyaux.

REMPLISSAGE continu

Assurez-vous que le tuyau d’évacuation est inséré dans la colonne montante ou dans l’évier ou la 

cuve de vidange.

Assurez-vous que la colonne montante ou l’évier/cuve de vidange est d’au moins 33 ½ po  

(850 mm) de haut et d’au plus 96 po (2 438 mm) de haut.

Assurez-vous que la laveuse ne siphonne pas (reportez-vous à la page 86).

ESSORAGE inadéquat

Assurez-vous que la charge est bien répartie.

Assurez-vous que la laveuse est de niveau et qu’elle ne vibre pas en fonctionnant.

Assurez-vous qu’il n’y a pas une quantité excessive de mousse dans la laveuse.

Assurez-vous que la laveuse ne siphonne pas (reportez-vous à la page 86).

VIT. D’ESSORAGE semble plus lente

Les vêtements sont mal répartis dans la cuve et votre laveuse a diminué sa vitesse d’essorage pour 

compenser.

NIVEAU D’EAU bas

Votre laveuse a été conçue pour détecter automatiquement la taille de la brassée et minimiser 

l’usage de l’eau; par conséquent, le niveau d’eau peut sembler différent de celui de votre brassée 

précédente; cela est tout à fait normal.

L’EAU DE LAVAGE n’est pas tiède

Cette laveuse utilise deux phases de lavage. La seconde phase peut être plus froide que la première 

afin d’économiser l’énergie. Cela est tout à fait normal et n’affecte en rien le rendement de votre 

laveuse.

Trop de MOUSSE

Assurez-vous d’utiliser un détergent haut rendement (HE).

Versez moins de détergent, tout particulièrement si les vêtements ne sont que légèrement souillés.
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DE PETITES FLAQUES d’eau apparaissent sous la laveuse

Le distributeur de détergent peut être obstrué.

Le distributeur d'assouplisseur peut être bloqué ou installé incorrectement (reportez-vous à la 

page 98).

Le distributeur de javellisant peut être bloqué ou installé incorrectement (reportez-vous à la 

page 99).

Assurez-vous que la laveuse soit au niveau et bien équilibrée.

La laveuse peut être surchargée, causant des éclaboussures pendant le remplissage. Réduisez la 

taille de vos brassées et sélectionnez le cycle VOLUM. pour articles volumineux et de grande taille.

DURÉE DE CYCLE plus longue

Si la pression d’eau est trop basse, le temps de cycle peut être augmenté en raison de la durée de 

remplissage. Assurez-vous que les filtres des tuyaux d’entrée ne sont pas obstrués.

Assurez-vous que la laveuse ne siphonne pas (reportez-vous à la page 86).

Votre laveuse peut être pourvue du mode Recovery Mode si elle détecte que votre charge n’est 

pas répartie uniformément. Assurez-vous que la laveuse est chargée uniformément. Lavez les 

articles lourds et très grands séparément.

AJOUT D’EAU pendant un cycle/accroître le volume de la brassée

Votre laveuse peut avoir lancé le mode Wash Recovery Mode si elle détecte que votre charge n’est 

pas répartie uniformément. Assurez-vous que la laveuse est chargée uniformément. Lavez les 

articles lourds et très grands séparément.

Petite quantité d’EAU PRÉSENTE DANS LA CUVE À LA FIN DU CYCLE

Il est tout à fait normal qu’une petite quantité d’eau s’évacue de la buse de remplissage après un 

lavage.

Liquide restant dans le DISTRIBUTEUR DE JAVELLISANT à la fin du cycle

Il est normal qu’il reste une petite quantité d’eau dans le distributeur.

Tentez de nettoyer le distributeur à javellisant pour éviter les obstructions. 

Si le niveau du distributeur est au repère MAX. à la fin du cycle, vérifiez si le distributeur est obstrué 

et corrigez le problème.

Si le problème persiste, contactez votre détaillant Fisher & Paykel ou un agent du service à la 

clientèle (reportez-vous à la page 113).
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110 Résoudre les problèmes de lessive

PLIS ET FROISSAGE

La laveuse ou la sécheuse était-elle surchargée?

Le cycle VÊT. FROIS. permet de réduire les plis et le froissage.

Ne laissez pas vos vêtements humides dans la laveuse ni dans un panier à lessive.

PELU

La laveuse était-elle surchargée?

Lavez les articles produisant des peluches, comme les serviettes, séparément des articles attirant 
les peluches, comme les tissus synthétiques. De plus, regroupez les vêtements de couleurs 
similaires (ex. : les couleurs claires séparées des couleurs foncées).

Avez-vous utilisé suffisamment de détergent?

Le surséchage des vêtements dans la sécheuse peut faire en sorte que ces vêtements attirent 

davantage les peluches.

Essayez d’utiliser un cycle Conventional (reportez-vous à la page 94), ou l’option de rinçage Fabric 
Softener (disponible uniquement sur les modèles avec distributeur).

ENLÈVEMENT DE LA SALETÉ médiocre

Avez-vous utilisé une quantité suffisante de détergent pour nettoyer vos vêtements?

Utilisez-vous un détergent de bonne qualité?

La laveuse était-elle surchargée?

Séparez les vêtements très souillés des vêtements moins souillés.

Choisissez une température qui convient au type de saleté (tiède pour vêtements tachés de graisse, 

froide pour vêtements tachés de boue).

RÉSIDU DÉTERGENT

Avez-vous utilisé trop de détergent?

La laveuse était-elle surchargée?

La température de votre eau froide est-elle inférieure à 60 °F (15.6 °C)?

Essayez d'utiliser un détergent liquide.

Si vous utilisez un détergent en poudre, essayez de le dissoudre dans de l'eau tiède avant de 
l'ajouter dans le distributeur.

TRANSFERT COLORANT

Rappelez-vous de séparer les vêtements blancs des vêtements de couleur.

Lavez les vêtements mauvais teints séparément.

Rappelez-vous de retirer les vêtements de la laveuse dès la fin du cycle.

MARQUES NOIRES/GRISES sur les vêtements

Avez-vous utilisé une quantité de détergent correspondant à la saleté de vos vêtements?

Videz la laveuse et lancez un cycle ME LAVER.

EMMÊLEMENT

Avez-vous séparé les gros articles des petits?

Optez pour un cycle Conventional.

Essayez le cycle VÊT. FROIS. pour le lavage des chemises. 

Lavez les draps seuls en sélectionnant le cycle DRAPS. 

Faites de plus petites brassées.

Si le problème persiste, contactez votre détaillant Fisher & Paykel ou un agent du service à la 

clientèle (reportez-vous à la page 113).



111Garantie limitée

Lorsque vous achetez un nouvel appareil électroménager Fisher & Paykel pour une utilisation 

ménagère, vous recevez automatiquement une garantie limitée d’un an couvrant les pièces de 

rechange et la main d’œuvre pour le service dans les 48 états du continent américain, Hawaï, 

Washington D.C. et au Canada. Eu égard à l’Alaska, la garantie limitée est identique sauf que vous 

devez prendre en charge les frais d’expédition du produit jusqu’au service clientèle ou prendre 

en charge les frais de déplacement du technicien de maintenance jusqu’à votre domicile. Les 

produits destinés à être utilisés au Canada doivent être achetés par l’intermédiaire de la chaîne 

de distribution canadienne pour garantir la conformité avec la réglementation en vigueur.

Si le produit est installé dans un véhicule automobile, sur un bateau ou sur une unité 

mobile similaire, vous bénéficiez de la même garantie limitée d’un an, mais il relève de votre 

responsabilité d’amener le véhicule, bateau ou l’unité mobile dans laquelle est installé le produit 

au service après-vente à vos frais ou de prendre en charge les frais de déplacement du technicien 

de maintenance jusqu’au lieu où se trouve le produit.

Fisher & Paykel s’engage à :

Réparer sans frais encourus sur le propriétaire en termes de main d’œuvre ou de matériau 

une quelconque partie du produit, dont le numéro de série se trouve sur le produit, s’avérant 

défectueuse. Eu égard à l’Alaska, vous devez prendre en charge les frais d’expédition du produit 

jusqu’au service clientèle ou prendre en charge les frais de déplacement du technicien de 

maintenance jusqu’à votre domicile. Si le produit est installé dans un véhicule automobile, sur un 

bateau ou sur une unité mobile similaire, il relève de votre responsabilité d’amener le véhicule, 

bateau ou l’unité mobile dans laquelle est installé le produit au service après-vente à vos frais ou 

de prendre en charge les frais de déplacement du technicien de maintenance jusqu’au lieu où 

se trouve le produit. Si nous ne pouvons pas réparer une pièce défectueuse du produit après un 

nombre raisonnable de tentatives, nous procéderons au remplacement de la pièce ou du produit 

ou nous vous proposerons de vous rembourser intégralement le prix d’achat du produit (frais 

d’installation et autres frais étant exclus), selon notre choix.

Cette garantie s’étend à l’acheteur original et à tout propriétaire successeur du produit pour les 

produits achetés pour toute utilisation ménagère par une seule famille.

Le service en vertu de cette garantie limitée devra être assuré par Fisher & Paykel ou par son 

agent agréé pendant les heures normales de bureau.

Durée de cette garantie limitée 

Notre responsabilité en vertu de cette garantie limitée expire UN AN après la date d’achat  

du produit par le premier consommateur. 

Notre responsabilité en vertu de toutes garanties implicites, y compris la garantie implicite de 

qualité marchande (une garantie implicite selon laquelle le produit est adapté à toute utilisation 

ordinaire) expire également UN AN (ou durée supérieure comme requis par la loi en vigueur) à 

compter de la date d’achat du produit par le premier consommateur. Certains États n’autorisent 

pas les limitations sur la durée de la garantie implicite, il est donc possible que les limitations sur 

les garanties implicites ne vous concernent pas.
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Cette garantie ne couvre pas les points suivants :

A Les déplacements d’un technicien de maintenance jusqu’à votre domicile pour tout problème 

non lié à un défaut dans le produit. Les frais du déplacement vous seront facturés si le problème 

s’avère ne pas être un défaut du produit. Par exemple :

 1. Rectifier une mauvaise installation du produit.

 2. Vous expliquer comment utiliser le produit.

 3. Remplacer les fusibles de la maison ou procéder au réglage des disjoncteurs, refaire le   

  câblage ou la plomberie de la maison ou remplacer les ampoules.

 4. Rectifier les défaillances provoquées par l’utilisateur.

 5. Rectifier le réglage du produit.

 6. Modifications non autorisées du produit.

 7. Bruit ou vibrations considérés comme normaux, par exemple, bruits de tuyauterie/ventilateur,  

  bruits de régénération ou sonneries d’avertissement destinées à l’utilisateur.

 8. Réparations des dommages provoqués par des animaux nuisibles comme les rats ou les   

  cafards, etc.  

B Défauts causés par des facteurs autres que :

 1. L’utilisation ménagère normale ou

 2. L’utilisation en conformité avec le manuel d’utilisation du produit.

C Les défaillances du produit causées par accident, la négligence, une mauvaise utilisation,   

l’incendie, l’inondation ou une catastrophe naturelle. 

D Les frais des réparations effectuées par des réparateurs non agréés ou les frais associés à la   

correction de telles réparations non autorisées.

E Les frais de déplacement et frais associés encourus lorsque le produit est installé dans un   

endroit disposant d’un accès limité ou restreint (p. ex. : frais d’avions, frais de ferry et zones   

géographiques isolées).

F La maintenance recommandée normale comme énoncée dans le manuel d’utilisation du   

produit.

En cas de problème avec l’installation, prenez contact avec votre revendeur ou installateur. 

Les raccordements électriques et d’évacuation et autres raccordements relèvent de votre 

responsabilité.

Nous ne sommes pas responsable des dommages indirects (les frais des réparations ou les 

frais de remplacement d’autres propriétés endommagées si le produit est défectueux ou vos 

dépenses encourues si le produit est défectueux).  Certains états n’autorisent pas l’exclusion 

ou la limitation des dommages indirects, il est donc possible que la limitation ou l’exclusion ci-

dessus ne s’applique pas à votre situation.

Garantie limitée



113Garantie limitée

Comment solliciter le service clientèle

Veuillez lire le manuel d’utilisation. Si après la lecture du manuel, vous avez toujours des 

questions sur le fonctionnement du produit, ou si vous avez besoin de connaître le nom de 

votre représentant Fisher & Paykel agréé local ou si vous pensez que le produit est défectueux et 

que vous souhaitez contacter le service clientèle dans le cadre de cette garantie limitée, veuillez 

prendre contact avec votre revendeur ou nous appeler au numéro suivant :

États-Unis

SANS FRAIS  1.888.9.FNP.USA (1.888.936.7872)

ou visitez notre site Web à l’adresse www.fisherpaykel.com

Canada

SANS FRAIS 1.888.9.FNP.USA (1.888.936.7872)

ou visitez notre site Web à l’adresse www.fisherpaykel.ca

Il est possible qu’il vous soit demandé de fournir une preuve valable de la date d’achat du produit 

avant que le produit puisse être accepté par le service clientèle en vertu de cette garantie limitée.

Utilisation commerciale

Si vous utilisez le produit dans un environnement commercial (toute autre utilisation que 

l’utilisation par une unité familiale simple), nous nous engageons à réparer ou remplacer, sans frais 

de pièces uniquement, les pièces défectueuses dont le numéro de série figure su le produit. Notre 

responsabilité eu égard à ces réparations expire UN AN à compter de la date d’achat originale.

Selon notre choix, nous procéderons au remplacement de la pièce ou du produit ou nous vous 

proposerons de vous rembourser intégralement le prix d’achat du produit (frais d’installation 

et autres frais étant exclus). Le service en vertu de cette garantie limitée devra être assuré par 

Fisher & Paykel ou par son agent agréé pendant les heures normales de bureau.

Aucune autre garantie

Cette garantie limitée constitue l’intégralité de l’accord exclusif passé entre l’acheteur et  

Fisher & Paykel eu égard à toute défaillance du produit. Aucun de nos employés (ou de 

nos agents agréés) n’est autorisé à procéder à un quelconque ajout ou à une quelconque 

modification de cette garantie limitée.

Garant : Fisher & Paykel Appliances, Inc.

Si vous avez besoin d’assistance eu égard à cette garantie limitée, veuillez nous contacter au 

numéro ci-dessus ou nous écrire à l’adresse ci-dessous :  

Fisher & Paykel Appliances, Inc

5900 Skylab Road

Huntington Beach

CA 92647

Cette garantie limitée vous donne des droits juridiques spécifiques et il est également possible 

que vous bénéficiez d’autres droits pouvant varier d’un état à un autre.
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